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https://www.priscillahall.org
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rselves permission to do so, and to IMAGINE what will be.  

Of course, sometimes, ‘what will be’ may be very silly indeed!
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“A y o , 
		  A y o ! ”  Ibun y a  P r i s c i l l a  b e r k a t a .

“ A y o  b a n g u n ,  t u k a n g  t i d u r ,  i n i  s u d a h  w a k t u n y a .

R e n t a n g k a n  t a n g a n m u , 
g e r a k k a n  j a r i - j a r i  k a k i m u ,

Ay o  b e r g e r a k  s e k a r a n g  d a n  t o l o n g , 
p a k a i  b a j u m u . ”



“ K i t a  a k a n  p e r g i  k e  r u m a h  N e n e k 
–  s e k a r a n g  a d a l a h  h a r i n y a . 

K u e ,  t e h  d a n  b e r m a n j a - m a n j a … 

A y o  k i t a  p e r g i  b e r s a m a ! ”



C e p a t - c e p a t ,  c e p a t - c e p a t … 
T i d a a a k ,  A k u  t i d a k  m a u  c e p a t - c e p a t !

A k u  i n g i n  t e r l i h a t  l u a r  b i a s a , 
a k u  a k a n  b e r u s a h a .

“ K i t a  a k a n  p e r g i  k e  r u m a h  N e n e k 
–  s e k a r a n g  a d a l a h  h a r i n y a . 

K u e ,  t e h  d a n  b e r m a n j a - m a n j a … 

A y o  k i t a  p e r g i  b e r s a m a ! ”



“ S u d a h  h a m p i r  s i a p , 
s a y a n g ? ”

I b u n y a  P r i s c i l l a  b e r t a n y a .



“ S e b e n t a r  l a g i , ”  j a w a b n y a .
    

“ A k u  t i d a k  b i s a  m e n e m u k a n 
s e b e l a h  s e p a t u k u ,

m u n g k i n  m e r e k a  a d a 
d i  l u a r . ”



l i h a t l a h  –  a k a n  a k u 
be r i  me r ek a  maka n , 

t e n t u  s a j a .

Penc a r i a n  d i  l u a r  pu n  d imu l a i  –  k a c a
u  s

e k
a l i

!

Ya
 a

m p u n !

Ay
am

- a

y a m
 p e r l u  d i b e r i 



S emua  dem i  menemuka n 
s i  s epa t u .

A k u  m e n g i n j a k  t a h i  a y a m 
y a n g  l e n g k e t  d a n  b a u .

I h h h h h h h !



M a s i h  d i  l u a r  –  m a s i h  s e d i k i t  k a c a u .
   O h  L o u ! 
K a m u  p e r l u  a i r  m i n u m ,  l i h a t l a h 
		  –  i n i  a i r  m i n u m  u n t u k m u .

A d u h h h h h h h !



M a s i h  d i  l u a r  –  m a s i h  s e d i k i t  k a c a u .
   O h  L o u ! 
K a m u  p e r l u  a i r  m i n u m ,  l i h a t l a h 
		  –  i n i  a i r  m i n u m  u n t u k m u .

A d u h h h h h h h !

dan  ‘ g uk’
ka t a  Lou .

A d a  l u m p u r  d i  k a k i k u , 

Semua  dem i  menemuka n 

s i  s ep a t u .



M a s i h  d i  l u a r  –  m a s i h  k a c a u            

Ada  s ebu ah  bo l a  d i  a t a s  pohon , 
	 l i h a t l a h  –  a k a n  a k u  t u r u n k a n  bo l a n y a , 
			   t e n t u  s a j a

Apaa a a a a a a  i t u !

O h h h h  t i
d a a a a a a k !

K a o s  k e s u k a a n k u  r o
b e k ,  d

a n  w a r n a n y a  b i r u .

Semua  dem i  menemuka n 

s i  s ep a t u .



S emua  dem i  menemuka n 

s i  s ep a t u .



 –  m a s i h  k a c a u .  A d u h h h h h h h !M a s i h  d i  l u a r



 –  m a s i h  k a c a u .  A d u h h h h h h h !



Ada  a n a k  s a p i  d i  k e b u n ,  l i h a t l a h  –  a k a n  a k u  k e l u a r k a n  d i a , 

t e n t u  s a j a .



U h h h h h h
Lenga nku  l u k a ,  d a n  s i  a n a k  s ap i  be r k a t a ,

‘moo’
S e m u a  d e m i  m e n e m u k a n 

s i  s e p a t u .



K a m u  p e r c a y a  n g g a k ?

Hore!
Aku  m a s i h  d i  l u a r  –  m a s i h  s e d i k i t  k a c a u .

S epa t u n y a  ada  d i  s emak- s emak , 
l i h a t l a h  –  a k a n  k u amb i l  t e n t u  s a j a .



Rambu t k u  t e r s a n g k u t  d i  r a n t i n g  t ap i  ‘ f i u h ’.
Pan j a n g  s e k a l i  u s a h a  u n t u k  menc a r i  s i  s epa t u .

O h h h h h h !



“ S u d a h  s i a p k a h ,  s a y a n g , ”        		
				    I b u n y a  P r i s c i l l a  meman g g i l  k e  l u a r.

“B e l u m , ” 	  t e r i s a k ,
 t e r s edu , 

d i a  men j awab  s ed i h .

“Ak u  m e n em u k a n  s e b e l a h  s e p a t u k u ,  t a p i  a k u  t e r l i h a t  s a n g a t  k a c a u .
U n t u k  b i s a  t i b a  d i  r um a h  N e n e k  t e p a t  w a k t u ,  a k u  m u l a i  r a g u . ”

“Oh  P r i s c i l l a !  Kamu  i s t imewa .
Ti d ak  u s a h  ke cewa  –  l i h a t l a h 

–  Aku  a k a n  b a n t u  k amu  s e k a r a n g , 
t e n t u  s a j a .  Kamu  a k a n  t e r l i h a t  l u a r  b i a s a , 

pe r c a y a l a h .



“Oh P r i s c i l l a !  Kamu  i s t imewa .
Ti d ak  u s a h  ke cewa  –  l i h a t l a h 

–  Aku  a k a n  b a n t u  k amu  s e k a r a n g , 
t e n t u  s a j a .  Kamu  a k a n  t e r l i h a t  l u a r  b i a s a , 

pe r c a y a l a h .

Apa l a g i  s e t e l a h  s emua  u s a h a  u n t u k 
 			   menemuka n  s epa t u  kon yo l  i t u .”

Akh i r n y a  me r ek a  be r ada  d i  d a l am  mob i l , 
					     t i d a k  l a g i  t e r l i h a t  b e r a n t a k a n .
	 P r i s c i l l a  b e r a n g k a t  k e  r umah  Nenek  s e k a r a n g 
							       –  t e n t u  s a j a !





Dia  t e r l i h a t



MEMP E SONA

LUA R  B IA SA,



MEMP E SONA
sete l a h  s emua  y a n g  d i a l am i n y a

Den g a
n  be r a kh i r n y a  pe n c a r i a n  s epa t u  kon yo l  i t u

Padaha l  d i a  be r e n c a n a  u n t u k  d a t a n g  t epa t  wak t u .



Pr i s c i l l a  d a n  n e nek n y a  y a n g  c a n t i k  s eda n g  men i kma t i  t e h  d i  p a g i  h a r i

   
 “Oh  Nenek  t i d a k  a k a n  pe r c a y a 
			   ap a  y a n g  t e l a h  t e r j ad i  p adaku!

Mama memban t u ku  be r s i ap- s i ap ,  d a n  d i a  s epe r t i n y a  t i d a k  pedu l i ,
Bahwa  a ku  t e l a h  membua t  s i t u a s i  men j ad i  k a c a u  s e k a l i .”





“Pr i s c i l l a ,  s a y a n g ,  k amu  ada l a h  s eo r a n g

Te r u t a m a  s e t e l a h  p e n c a r i a n  s e b u a h  s e p a t u ,  y a n g  m e n j a d i  d r a m a .

A k u  k a g u m  k a m u  b i s a  m e l a k u k a n n y a 
d e n g a n  s e d i k i t  m a s a l a h .

K a m u  t e r l i h a t  s a n g a t  c a n t i k  s e k a r a n g , 

FABO U RAMA  GLAMO U R AMA!



A k u  k a g u m  k a m u  b i s a  m e l a k u k a n n y a 
d e n g a n  s e d i k i t  m a s a l a h .

K a m u  t e r l i h a t  s a n g a t  c a n t i k  s e k a r a n g , 



b e n a r  t e n t u 
s a j a !

Translated by 
O c h i e  C h a n d r a
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